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שַׁר1 וַתָּ֣
और–गाया
H7891

ה דְּבוֹרָ֔
दबोरा–ने
H1683

ק וּבָרָ֖
और–बाराक
H1301

בֶּן־
बेटे

אֲבִינֹ֑עַם
अबीनोअम–के
H0042

בַּיּ֥וֹם
िदन–में
H3117

הַה֖וּא
उस
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर
H0559

िजस िदन इस्राएल के लोगाें ने सीसरा को हराया उस िदन दबोरा और अबीनोअम के पुत्र बाराक ने इस गीत को गाया:

ע2ַ בִּפְרֹ֤
जब–छूटे

פְּרָעוֹת֙
बाल
H6546

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–में
H3478

ב בְּהִתְנַדֵּ֖
जब–स्वेच्छा–से–आए
H5068

עָם֑
लोग

בָּרֲכ֖וּ
धन्य–कहो
H1288

יְהוָֽה׃
यहोवा–को
H3068

इस्राएल के लोगाें ने अपने को युद्ध के िलये तैयार िकया। लोग युद्ध में जाने के िलये स्वयं आए! यहोवा को धन्य कहो!

שִׁמְע֣ו3ּ
सुनो
H8085

ים מְלָכִ֔
राजाओ
H4428

הַאֲזִ֖ינוּ
कान–लगाओ
H0238

זְנִי֑ם רֹֽ
शासको
H7336

י נֹכִ֗ אָֽ
मैं
H0595

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

י אָנֹכִ֣
मैं
H0595

ירָה אָשִׁ֔
गाऊँगी
H7891

ר אֲזַמֵּ֕
जब्बूर–गाऊँगी
H2167

יהוָה֖ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

“राजाआें, सुनो। शासकाें, ध्यान दो। मैं गाऊँगी। मैं स्वयं यहोवा के प्रित गाऊँगी। मैं यहोवा, इस्राएल के लोगाें के परमेश्वर की स्तुित करँूगी।

יְהוָ֗ה4
यहोवा
H3068

בְּצֵאתְךָ֤
िनकलने–में–तेरे
H3318

מִשֵּׂעִיר֙
सेइ�र–से

בְּצַעְדְּךָ֙
चलने–में–तेरे
H6805

מִשְּׂדֵ֣ה
मैदान–से

אֱד֔וֹם
एदोम–के
H0123

אֶרֶ֣ץ
भूिम
H0776

שָׁה רָעָ֔
काँपी
H7493

גַּם־
भी
H1571

יִם שָׁמַ֖
आकाश
H8064

נָטָפ֑וּ
टपका
H5197

גַּם־
भी
H1571

ים עָבִ֖
बादल
H5645

נָטְ֥פוּ
टपके
H5197

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

“हे यहोवा, अतीत में तू सेइ�र देश से आया। तू एदोम प्रदेश से चलकर आया, और धरती काँप उठी। गगन ने वषा� की। मेघाें ने जल िगराया।

ים5 הָרִ֥
पहाड़
H2022

נָזְל֖וּ
बहे
H5140

מִפְּנֵי֣
साम्हने–से
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

זֶה֣
यह
H2088

י סִינַ֔
सीनै
H5514

י מִפְּנֵ֕
साम्हने–से
H6440

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

पव�त काँप उठे यहोवा, सीनै पव�त के परमेश्वर के सामने, यहोवा, इस्राएल के लोगाें के परमेश्वर के सामने!

י6 בִּימֵ֞
िदनाें–में
H3117

שַׁמְגַּ֤ר
शम्गर–के
H8044

בֶּן־
बेटे

עֲנָת֙
अनात–के
H6067

בִּימֵי֣
िदनाें–में
H3117

ל יָעֵ֔
याएल–के
H3278

חָדְל֖וּ
रुके
H2308

אֳרָח֑וֹת
माग�
H0734

וְהֹלְכֵי֣
और–चलनेवाले
H1980

נְתִיב֔וֹת
राहाें

יֵלְכ֕וּ
चलते–थे
H3212

אֳרָח֖וֹת
माग�
H0734

עֲקַלְקַלּֽוֹת׃
टेढे़
H6128

“अनात का पुत्र शमगर के समय में याएल के समय में, मुख्य पथ सूने थे। कािफले और यात्री गौण पथाें से चलते थे।

חָדְל֧ו7ּ
रुके
H2308

פְרָז֛וֹן
गाँव
H6520

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–में
H3478

חָדֵ֑לּוּ
रुके
H2308

עַד֤
जब–तक
H5704

֙ שַׁקַּמְ֙תִּי
उठी–मैं

ה דְּבוֹרָ֔
दबोरा
H1683

מְתִּי שַׁקַּ֥
उठी–मैं

אֵ֖ם
माता
H0517

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–में
H3478

“कोइ� योद्धा नहीं था। इस्राएल में कोइ� योद्धा नहीं था, हे दबोरा, जब तक तुम न खड़ी हुइ�, जब तक तुम इस्राएल की माँ बन कर न खड़ी हुइ�।
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יִבְחַר8֙
चुनते–थे
H0977

ים אֱלֹהִ֣
देवाें
H0430

ים חֲדָשִׁ֔
नए
H2319

ז אָ֖
तब

לָחֶם֣
लड़ाइ�
H3901

ים שְׁעָרִ֑
फाटकाें–में
H8179

מָגֵן֤
ढाल
H4043

אִם־
यिद

יֵֽרָאֶה֙
िदखती–थी
H7200

מַח וָרֹ֔
और–भाला
H7420

ים בְּאַרְבָּעִ֥
चालीस–में
H0705

לֶף אֶ֖
हजार
H0505

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–में
H3478

“परमेश्वर ने नये प्रमुखाें को चुना िक वे नगर—द्वार पर युद्ध करे। इस्राएल के चालीस हजार सैिनकाें में कोइ� ढाल और भाला नहीं पा सका।

9֙ לִבִּי
िदल–मेरा

י לְחוֹקְקֵ֣
हािकमाें–के–िलए
H2710

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

ים תְנַדְּבִ֖ הַמִּֽ
स्वेच्छा–से–आनेवालाें
H5068

בָּעָם֑
लोगाें–में

בָּרֲכ֖וּ
धन्य–कहो
H1288

יְהוָֽה׃
यहोवा–को
H3068

“मेरा हृदय इस्राएल के सेनापितयाें के साथ है। ये सेनापित इस्राएल के लोगाें में से स्वयं आए! यहोवा को धन्य कहो!

10֩ רֹכְבֵי
सवाराें
H7392

אֲתֹנ֨וֹת
गिधयाें
H0860

צְחֹר֜וֹת
सफेद
H6715

יֹשְׁבֵ֧י
बैठनेवालाें
H3427

עַל־
उपर

ין מִדִּ֛
िबछौने
H4055

וְהֹלְכֵ֥י
और–चलनेवालाें
H1980

עַל־
उपर

רֶךְ דֶּ֖
माग�
H1870

ׂיחוּ׃ שִֽ
गाओ
H7878

“श्वेत गधाें पर सवार होने वाले लोगाें तुम, जो कम्बल की काठी पर बैठते हो और तुम जो राजपथ पर चलते हो, ध्यान दो!

מִקּ֣וֹל11
आवाज–से

ים צְצִ֗ מְחַֽ
तीरंदाजाें–के

בֵּ֚ין
बीच
H0996

ים מַשְׁאַבִּ֔
कुआें–के
H4857

ם שָׁ֤
वहाँ
H8033

֙ יְתַנּוּ
कहेंगे
H8567

צִדְק֣וֹת
धािमर्कताएँ
H6666

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ת צִדְקֹ֥
धािमर्कताएँ
H6666

פִּרְזֹנ֖וֹ
गाँवाें–की–उसकी
H6520

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–में
H3478

אָ֛ז
तब

יָרְד֥וּ
उतरे
H3381

ים לַשְּׁעָרִ֖
फाटकाें–को
H8179

עַם־
प्रजा

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

घुंघरूआें की छमछम पर, पशुआें को िलए पानी वाले कूपाें पर, वे यहोवा की िवजय की कथाआें को कहते हैं, इस्राएल में यहोवा और उसके वीराें की िवजय
—कथा कहते हैं। उस समय यहोवा के लोग नगर—द्वारो पर लड़े और िवजयी हुये!

י12 עוּרִ֤
जाग
H5782

֙ עוּרִי
जाग
H5782

ה דְּבוֹרָ֔
दबोरा
H1683

ע֥וּרִי
जाग
H5782

ע֖וּרִי
जाग
H5782

דַּבְּרִי־
गा
H1696

יר שִׁ֑
गीत

ק֥וּם
उठ

ק בָּרָ֛
बाराक
H1301

וּֽשֲׁבֵ֥ה
और–ले–जा
H7617

שֶׁבְיְךָ֖
बंदीाें–को–अपने

בֶּן־
बेटे

עַם׃ אֲבִינֹֽ
अबीनोअम–के
H0042

“दबोरा जागो, जागो! जागो, जागो गीत गाओ! जागो, बाराक! जाओ, हे अबीनोअम के पुत्र अपने शत्रुआें को पकड़ो!

אָז13֚
तब

יְרַ֣ד
उतरा

יד שָׂרִ֔
बचा–हुआ
H8300

ים לְאַדִּירִ֖
श्रेष्ठाें–के–िलए
H0117

עָם֑
प्रजा

יְהוָ֕ה
यहोवा
H3068

יְרַד־
उतारा

י לִ֖
मेरे–िलए

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
वीराें–में
H1368

“उस समय, बचे लोग, सम्मािनताें के पास आए। यहोवा के लोग, मेरे पास योद्धाआें के साथ आए।

מִנִּ֣י14
से

יִם אֶפְרַ֗
एप्राइम
H0669

שָׁרְשָׁם֙
जड़–उनकी
H8328

ק בַּעֲמָלֵ֔
अमालेक–में
H6002

יךָ אַחֲרֶ֥
पीछे–तेरे

ין בִנְיָמִ֖
िबन्यामीन
H1144

עֲמָמֶי֑ךָ בַּֽ
लोगाें–में–तेरे

מִנִּ֣י
से

יר מָכִ֗
माकीर
H4353

֙ יָֽרְדוּ
उतरे
H3381

ים קְקִ֔ מְחֹ֣
हािकम
H2710

ן זְּבוּלֻ֔ וּמִ֨
और–जबूलून–से
H2074

ים מֹשְׁכִ֖
चलनेवाले
H4900

בֶט בְּשֵׁ֥
लाठी–से
H7626

ר׃ סֹפֵֽ
लेखक–की

“एप्रैम के कुछ लोग अमालेक के पहाड़ी प्रदेश में बसे। ए ेिबन्यामीन, तुम्हारे बाद वे लोग और तुम्हारे लोग आए। माकीर के पिरवार समूह से सेनापित आगे 
आए। काँसे के दण्ड सिहत नायक आए जबूलून पिरवार समूह से।
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י15 וְשָׂרַ֤
और–हािकम
H8269

בְּיִשָּׂשכָר֙
ियस्साकार–में
H3485

עִם־
के–साथ

ה דְּבֹרָ֔
दबोरा
H1683

וְיִשָּׂשכָר֙
और–ियस्साकार
H3485

ן כֵּ֣
एसेे

ק בָּרָ֔
बाराक
H1301

בָּעֵ֖מֶק
घाटी–में
H6010

ח שֻׁלַּ֣
भेजा–गया
H7971

בְּרַגְלָי֑ו
पैराें–से–उसके
H7272

בִּפְלַגּ֣וֹת
भागाें–में
H6391

ן רְאוּבֵ֔
रऊबेन–के
H7205

ים גְּדֹלִ֖
बड़े

חִקְקֵי־
संकल्प
H2711

ב׃ לֵֽ
िदल–के

इस्साकार के नेता दबोरा के साथ थे। इस्साकर का पिरवार समूह बाराक के प्रित सच्चा था। वे वयिक्त पैदल ही घाटी में भेजे गए। “रूबेन के सैिनक 
बड़बड़ाए, वे क्या करें।

לָמָּ֣ה16
क्याें
H4100

בְתָּ יָשַׁ֗
बैठा–तू
H3427

בֵּ֚ין
बीच
H0996

יִם מִּשְׁפְּתַ֔ הַֽ
बाड़ाें–के
H4942

עַ לִשְׁמֹ֖
सुनने
H8085

שְׁרִק֣וֹת
सीिटयाँ
H8292

ים עֲדָרִ֑
झुण्डाें–की
H5739

לִפְלַגּ֣וֹת
भागाें–में
H6391

ן רְאוּבֵ֔
रऊबेन–के
H7205

ים גְּדוֹלִ֖
बड़ी

חִקְרֵי־
जाँच
H2714

ב׃ לֵֽ
िदल–की

भेड़शाले के दीवार से लगे क्याें तुम सभी बैठ हो? रूबेन के वीर सैिनकाें ने युद्ध का दृढ़ िनश्चय िकया। िकन्तु वे अपनी भेड़ाें के िलए संगीत को सुनते रहे घर 
बैठे।

ד17 גִּלְעָ֗
िगल्आद
H1568

בְּעֵבֶ֤ר
पार
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
यद�न–के
H3383

ן שָׁכֵ֔
रहता–है
H7931

ן וְדָ֕
और–दान
H1835

לָ֥מָּה
क्याें
H4100

יָג֖וּר
ठहरता–है

אֳנִיּ֑וֹת
जहाजाें–पर
H0591

ר אָשֵׁ֗
आशेर
H0836

יָשַׁב֙
बैठा
H3427

לְח֣וֹף
िकनारे
H2348

ים יַמִּ֔
समुद्राें–के
H3220

וְעַ֥ל
और–उसपर

יו מִפְרָצָ֖
खािड़याें–अपनी
H4664

יִשְׁכּֽוֹן׃
रहता–है
H7931

िगलाद के लोग यरदन नदी के पार अपने डेराें मे पड़े रहे। ए,े दान के लोगाें, जहाँ तक बात तुम्हारी है—तुम जहाजाें के साथ क्याें िचपके रहे? आशेर के लोग 
सागर तट परपड़े रहे। उन्हाेंने अपने सुरिक्षत बन्दरगाहाें में डेरा डाला।

זְבֻל֗וּן18
जबूलून
H2074

עַם֣
प्रजा

ף חֵרֵ֥
तुच्छ–करती

נַפְשׁ֛וֹ
प्राण–अपना
H5315

לָמ֖וּת
मरने–तक
H4191

וְנַפְתָּלִ֑י
और–नप्ताली
H5321

עַ֖ל
उपर

י מְרוֹמֵ֥
ऊँचाइयाें
H4791

ה׃ שָׂדֶֽ
मैदान–की

िकन्तु जबूलून के लोगाें ने और नप्ताली के लोगाें ने, मैदान के ऊँचे क्षेत्राें में युद्ध के खतरे में जीवन को डाला।

או19ּ בָּ֤
आए
H0935

מְלָכִים֙
राजा
H4428

מוּ נִלְחָ֔
लड़े

אָ֤ז
तब

֙ נִלְחֲמוּ
लड़े

מַלְכֵי֣
राजाआें–ने
H4428

עַן כְנַ֔
कनान–के

בְּתַעְנַךְ֖
तअनाक–में
H8590

עַל־
उपर

מֵי֣
पानी–के
H4325

מְגִדּ֑וֹ
मिगद्दो–के
H4023

צַע בֶּ֥
लूट
H1215

סֶף כֶּ֖
चाँदी–की
H3701

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

חוּ׃ לָקָֽ
ली
H3947

राजा आए, वे लड़े, उस समय कनान का राजा, तानक शहर मे मिगद्दो के जलाशय पर लड़ा िकन्तु वे इस्राएल के लोगाें की कोइ� सम्पित्त न ले जा सके!

מִן־20
से

יִם שָׁמַ֖
आकाश
H8064

נִלְחָמ֑וּ
लड़े

הַכּֽוֹכָבִים֙
तारे
H3556

ם מִמְּסִלּוֹתָ֔
पथाें–से–अपने
H4546

נִלְחֲמ֖וּ
लड़े

עִם־
साथ

א׃ סִיסְרָֽ
सीसरा–के
H5516

गगन से नक्षत्राें ने युद्ध िकया। नक्षत्राें ने अपने पथ से, सीसरा से युद्ध िकया।

נַחַ֤ל21
नाले

֙ קִישׁוֹן
कीशोन–ने
H7028

ם גְּרָפָ֔
बहा–ले–गइ�–उन्हें
H1640

נַחַ֥ל
नाले

ים קְדוּמִ֖
प्राचीन
H6917

נַחַ֣ל
नाले

קִישׁ֑וֹן
कीशोन–ने
H7028

י תִּדְרְכִ֥
कुचल
H1869

י נַפְשִׁ֖
प्राण–मेरा
H5315

ז׃ עֹֽ
बल
H5797

कीशोन नदी, सीसरा के सैिनकाें को बहा ले गइ�, वह प्राचीन नदी—कीशोन नदी। मेरी आत्मा, शिक्त से धावा बोलो!
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ז22 אָ֥
तब

הָלְמ֖וּ
पीटे
H1986

עִקְּבֵי־
खुराें
H6119

ס֑וּס
घोड़े–की

דַּהֲר֖וֹת מִֽ
दौड़ने–से
H1726

דַּהֲר֥וֹת
दौड़ने
H1726

יו׃ אַבִּירָֽ
बलवानाें–के–उसके
H0047

उस समय अश्वाें की टापाें ने भूिम पर हथौड़ा चलाया। सीसरा के अश्व भागते गए, भागते गए।

א֣וֹרו23ּ
शापो
H0779

מֵר֗וֹז
मेरोज–को
H4789

אָמַר֙
कहा
H0559

מַלְאַךְ֣
दूत–ने
H4397

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

רוּ אֹ֥
शापो
H0779

אָר֖וֹר
शािपत
H0779

יֹשְׁבֶי֑הָ
िनवािसयाें–को–उसके
H3427

י כִּ֤
क्याेंिक

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

֙ בָא֙וּ
आए
H0935

לְעֶזְרַ֣ת
सहायता–को
H5833

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ת לְעֶזְרַ֥
सहायता–को
H5833

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
वीराें–में
H1368

“यहोवा के दूत ने कहा, ‘मेरोज नगर को अिभशाप दो। इसके लोगाें को भीषण अिभशाप दो! योद्धाआें के साथ वे यहोवा की सहायता करने नहीं आए।’

תְּבֹרַך24ְ֙
धन्य–हो
H1288

ים מִנָּשִׁ֔
िस्त्रयाें–में
H0802

ל יָעֵ֕
याएल
H3278

שֶׁת אֵ֖
पत्नी
H0802

חֶבֶ֣ר
हेबेर
H2268

הַקֵּינִי֑
केनी–की
H7017

ים מִנָּשִׁ֥
िस्त्रयाें–में
H0802

הֶל בָּאֹ֖
तम्बू–में
H0168

ךְ׃ תְּבֹרָֽ
धन्य–हो
H1288

केनी हेबेर की पत्नी याएल सभी िस्त्रयाें मे से सबसे अिधक धन्य होगी।

יִם25 מַ֥
पानी
H4325

שָׁאַ֖ל
माँगा
H7592

חָלָב֣
दूध
H2461

נָתָ֑נָה
िदया–उसने
H5414

פֶל בְּסֵ֥
कटोरे–में
H5602

ים אַדִּירִ֖
श्रेष्ठाें–के
H0117

יבָה הִקְרִ֥
परोसी–मख्खन
H7126

ה׃ חֶמְאָֽ
मलाइ�

सीसरा ने मांगा जल, िकन्तु याएल ने िदया दूध, शासक के िलये उपयुक्त कटोरे में, वह उसे मलाइ� लाइ�।

יָדָה26ּ֙
हाथ–अपना
H3027

לַיָּתֵ֣ד
खूटँी–की–ओर
H3489

חְנָה תִּשְׁלַ֔
बढ़ाती–है–वह
H7971

ימִינָהּ֖ וִֽ
और–दािहना–अपना
H3225

לְהַלְמ֣וּת
मारने–को
H1989

עֲמֵלִ֑ים
मजदूराें–को

וְהָלְמָ֤ה
और–मारा–उसने
H1986

יסְרָא֙ סִֽ
सीसरा–को
H5516

ה מָחֲקָ֣
कुचला–उसने
H4277

ראֹשׁ֔וֹ
िसर–उसका

וּמָחֲצָ֥ה
और–फोड़ा–उसने
H4272

וְחָלְפָ֖ה
और–छेदा–उसने
H2498

רַקָּתֽוֹ׃
कनपटी–उसकी
H7541

याएल बाहर गइ�, लाइ� खूटँी तम्बू की। उसके दायें कर में हथौड़ा आया श्रिमक काम लाते िजसे और उसने सीसरा पर चलाया हथौड़ा। उसने िकया चूर िसर 
उसका, उसने उसके िसर को बेधा एक ओर से।

ין27 בֵּ֣
बीच
H0996

יהָ רַגְלֶ֔
पैराें–अपने–उसके
H7272

ע כָּרַ֥
झुका
H3766

נָפַ֖ל
िगरा
H5307

שָׁכָב֑
पड़ा
H7901

ין בֵּ֤
बीच
H0996

֙ רַגְלֶי֙הָ
पैराें–अपने–उसके
H7272

כָּרַ֣ע
झुका
H3766

ל נָפָ֔
िगरा
H5307

ר בַּאֲשֶׁ֣
जहाँ

ע כָּרַ֔
झुका
H3766

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

נָפַ֥ל
िगरा
H5307

שָׁדֽוּד׃
लूटा–हुआ
H7703

डूबा वह याएल के पैराें बीच। वह मर गया। वह पड़ गया वहीं। डूबा वह उसके पैराें बीच। वह मर गया जहाँ सीसरा डूबा। वहीं वह िगरा, मर गया!

בְּעַד28֩
िखड़की–से
H1157

הַחַלּ֨וֹן
झरोखे
H2474

נִשְׁקְפָ֧ה
झाँकती–थी
H8259

ב וַתְּיַבֵּ֛
और–िचल्लाती–थी
H2980

אֵ֥ם
माता
H0517

א יסְרָ֖ סִֽ
सीसरा–की
H5516

בְּעַד֣
िखड़की–से
H1157

אֶשְׁנָב֑ הָֽ
झरोखे
H0822

מַדּ֗וּעַ
क्याें
H4069

שׁ בֹּשֵׁ֤
देरी–हो–रही
H0954

רִכְבּוֹ֙
रथ–उसका
H7393

לָב֔וֹא
आने–में
H0935

מַדּ֣וּעַ
क्याें
H4069

חֱר֔וּ אֶֽ
देरी–हो–रही
H0309

י פַּעֲמֵ֖
कदम
H6471

יו׃ מַרְכְּבוֹתָֽ
रथाें–की–उसकी
H4818

“सीसरा की माँ, देखती िखड़की से और पदार् से झाँकती हुइ� चीख उठी। ‘सीसरा के रथ को िवलम्ब क्याें आने में? सीसरा के रथ के अश्वाें के िहनिहनाने में देर 
क्याें?’

חַכְמ֥וֹת29
बुिद्धमान
H2450

יהָ שָׂרוֹתֶ֖
दािसयाें–अपनी–उसकी
H8282

תַּעֲנֶי֑נָּה
उत्तर–देंगी–उसे

אַף־
भी
H0637

יא הִ֕
वह
H1931

יב תָּשִׁ֥
लौटाएगी
H7725

יהָ אֲמָרֶ֖
बातें–अपनी
H0561

הּ׃ לָֽ
उसे
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“सबसे चतुर उसकी सेिवकायें उत्तर उसे देती, हाँ सेिवका उसे उत्तर देती:

א30 ֹ֨ הֲל
क्या–नहीं
H3808

יִמְצְא֜וּ
पाएँगे
H4672

יְחַלְּק֣וּ
बाँटेंगे

ל שָׁלָ֗
लूट
H7998

חַם רַ֤
कोख

רַחֲמָתַיִ֙ם֙
दो–कोखें
H7361

אשׁ ֹ֣ לְר
िसर–के–िलए

בֶר גֶּ֔
पुरुष–के
H1397

שְׁלַל֤
लूट
H7998

צְבָעִים֙
रंगीन–के
H6648

א יסְרָ֔ לְסִ֣
सीसरा–के–िलए
H5516

שְׁלַ֥ל
लूट
H7998

ים צְבָעִ֖
रंगीन–के
H6648

רִקְמָה֑
कढ़ाइ�
H7553

בַע צֶ֥
रंगीन
H6648

יִם רִקְמָתַ֖
दो–कढ़ाइ�
H7553

י לְצַוְּארֵ֥
गरदनाें–के–िलए

ל׃ שָׁלָֽ
लूट–के
H7998

‘िनश्चय ही उन्हाेंने िवजय पाइ� है िनश्चय ही परािजताें की वस्तुएँ वे ले रहे हैं! िनश्चय ही वे बाँटते हैं आपस में वस्तुआें को! एक लड़की या दो, दी जा रही हर 
सैिनक को। संभवत: सीसरा ले रहा है, कोइ� रंगा वस्त्र। संभवत: एक कढे़ वस्त्र का टुकड़ा हो, या िवजेता सीसरा पहनने के िलए, दे कढे़ िकनारी युक्त वस्त्र।’

ן31 כֵּ֠
एसेे

יאֹבְד֤וּ
नाश–हाें
H0006

כָל־
सब
H3605

אוֹיְבֶי֙ךָ֙
शत्रु–तेरे
H0341

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

יו הֲבָ֔ וְאֹ֣
और–प्रेम–करनेवाले–उससे
H0157

את כְּצֵ֥
िनकलने–जैसे
H3318

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
सूय�
H8121

בִּגְבֻרָת֑וֹ
शिक्त–में–अपनी
H1369

ט וַתִּשְׁקֹ֥
और–शांत–रही
H8252

רֶץ הָאָ֖
भूिम
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

פ
—

“हे यहोवा! इस तरह तेरे, सब शत्रु मर—िमट जायें। िकन्तु वे लोग सब जो प्यार करते हैं तुझको ज्विलत दीप्त सूय� सम शिक्तशाली बने!” इस प्रकार उस 
प्रदेश में चालीस वष� तक शािन्त रही।
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